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AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG



HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH ZUM ERWERB DIESES PRODUKTES! Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch. Die Bedienungsanleitung ist fester Bestandteil des Produktes. Bewahren Sie sie deshalb genauso wie die Verpackung für spätere Fragen sorgfältig auf. Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie bitte immer diese Bedienungsanleitung mit. Dieses Produkt muss von einem Erwachsenen aufgebaut werden. Dieses Produkt ist nicht für den gewerblichen Gebrauch konstruiert. Die Benutzung des Produktes erfordert bestimmte Fähigkeiten und Kenntnisse. Setzen Sie es nur altersgerecht ein, und benutzen Sie das Produkt ausschließlich für seinen vorgesehenen Zweck. Technische Spezifikationen Artikel: Laufrad Ratzfratz Artikelnummer: 10069 Lenkerhöhe verstellbar von: 56-60 cm Sattelhöhe verstellbar von: 37-46 cm Gewicht: 4,3 kg Maximales Benutzergewicht: 35 kg Wenn Sie Probleme beim Aufbau haben oder weitere Produktinformationen wünschen finden Sie alles Wissenswerte unter http://www.hudora.de/. SICHERHEITSHINWEISE • Dieses Produkt ist ausschließlich für glatte, gepflasterte Flächen geeignet. • Benutzen Sie es nicht auf öffentlichen Straßen. • Das Ratzfratz ist nur für eine Person geeignet. • Achten Sie darauf, dass Ihr Kind die entsprechende Schutzkleidung (Helm) trägt und das Ratzfratz nicht ohne Schuhe fährt. • Erlauben Sie Ihrem Kind nicht, bei Dämmerung, in der Nacht oder bei schlechten Sichtverhältnissen zu fahren. • Um Ihr Kind und andere nicht zu gefährden, lassen Sie es nicht auf Fahrbahnen und in Durchgängen, sowie an Abhängen und Hügeln fahren. Meiden Sie die Nähe von Treppen und offenen Gewässern. • Überprüfen Sie das Ratzfratz vor jeder Fahrt, um sicher zu gehen, dass alle Teile noch richtig fixiert sind und das Ratzfratz bestimmungsgemäß funktioniert. • Das Produkt wurde nach der Norm EN 71 geprüft. Nur für Kinder von 1 bis 5 Jahren geeignet. • Achtung! Mit Schutzausrüstung zu benutzen (Helm). Nicht im Straßenverkehr zu verwenden. 35 kg max. MONTIEREN DER RÄDER UND DES SATTELS • Befestigen Sie das Schutzblech mit Schraube und Mutter an der Vorderradgabel (Abb. 1). • Das Hinterrad ist vormontiert. Nur das Vorderrad muss montiert werden. Bauen Sie das Vorderrad in die Vorderradgabel (8) ein, indem Sie die Achssicherungen (13) und äußeren Muttern (12) von der Rad achse entfernen. Kontrollieren Sie, ob die Konusse (=Schraubverbindungen auf den Radlagern) (14) auf den Achsen fest verschraubt sind und sichern Sie diese durch die Muttern (12). Befestigen Sie nun das Rad mithilfe der Haken an den Achssicherungen (13), um dieselben in die Löcher an der Gabel einzuha ken. Ziehen Sie die Achsenschrauben (12) fest an. Beachten Sie, dass die Räder gerade in der Gabel/ Rahmen eingesetzt sind. • Montieren Sie den Sattel, wie in der Abb. 1 gezeigt. Die Abdeckung (3) muss zunächst über das Stützrohr (17) des Sitzes gezogen werden. Dieses ist jedoch bei der niedrigsten Satteleinstellung nicht erforderlich. Achten Sie darauf, die maximale Sitzhöhe nicht zu überschreiten, indem Sie die Sattelstütze nicht wei ter als die Markierung „MAX“ herausziehen, da die Überschreitung der maximalen Sitzhöhe zu ernsthaf ten Verletzungen führen kann. • Die Räder sind voraufgepumpt. Der maximale Luftdruck sollte 2 bar nicht überschreiten. Achten Sie bitte beim Aufpumpen darauf, dass der Schlauch gleichmäßig in der Fuge liegt und nicht verdreht ist. Der Mantel muss ausserdem gleichmäßig auf der Felge sitzen und darf den Schlauch an keiner Stelle ein drücken.



Bevor Sie die Einstellarbeiten vornehmen, muss folgendes kontrolliert werden: • gerader Sitz der Laufräder (15) • der Seilzug bzw. der Bowdenzug (schwarze Kabelhülle) (16) darf nicht geknickt, beschädigt oder rostig sein. Sollte etwas davon auftreten, wird empfohlen, das Bremsseil oder den Bodenzug zu tauschen. Bei den Bremsbacken (E) muss auf den Verschleiß geachtet werden. Sollten die Bremsbacken (E) bereits so weit abgenutzt sein, dass sie kaum noch sichtbar sind, wird empfohlen, sie auszutauschen. Bevor Sie die Bremse einstellen, prüfen Sie bitte zusammen mit Ihrem Kind, ob der Bremshebel (A) problemlos von Ihrem Kind bedient werden kann. Sie können durch Drehen der Schraube (B) den Abstand des Bremsgriffes zum Lenker verringern und der Handgröße Ihres Kindes anpassen. Die erste Einstellarbeit kann am Bremshebel (A) durchgeführt werden. Sollte es nicht ausreichen, müssen Sie den Seilzug nachspannen. Dort lösen Sie die Kontermutter (A1) und drehen die Stellschraube (A2) am Bremshebel heraus und fixieren die Kontermutter wieder. Zur Justierung der Bremse lösen Sie bitte die Hutmutter (C) an dem Bremsarm (D), der den Seilzug festhält. Wenn Sie nun die beiden Bremsarme mit der Hand zur Felge drücken, sollte der Abstand der Bremsbacken zur Felge min. 1 mm und max. 3 mm sein. Befestigen Sie den Seilzug durch Festdrehen der Hutmutter. Überprüfen Sie den Sitz der Bremsbacken (E). Sie sollten bei vollem Bremsdruck mit der ganzen Fläche zur Felge gedrückt sein. Sollten die Bremsbacken nicht auf dem Felgenrand aufliegen, müssen sie durch Lösen der Imbusschrauben (F) neu justiert werden. Beachten Sie, dass sie nach der Justierung diese wieder richtig festziehen. Sollte nun ein Bremsarm mehr oder weniger ziehen, korrigieren Sie dies anhand der Federeinstellschrauben (G) direkt an den Bremsarmen. Drückt ein Bremsarm weniger zur Felge, müssen Sie die Federeinstellschraube (G) etwas hineindrehen. Drückt ein Bremsarm mehr zur Felge, müssen Sie die Federeinstellschraube etwas herausdrehen. Vor der ersten Fahrt betätigen Sie den Bremshebel mehrmals und kontrollieren, ob alle Schrauben fest angezogen sind und die Bremse einwandfrei funktioniert. WARTUNG UND LAGERUNG Reinigen Sie das Produkt nur mit einem Tuch oder feuchten Lappen und nicht mit speziellen Reinigungsmitteln! Überprüfen Sie das Produkt vor und nach Gebrauch auf Schäden und Verschleissspuren. Nehmen Sie keine baulichen Veränderungen vor! Verwenden Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit nur OriginalErsatzteile. Diese können Sie bei HUDORA beziehen. Sollten Teile beschädigt sein oder scharfe Ecken und Kanten entstanden sein, darf das Produkt nicht mehr verwendet werden! Nehmen Sie im Zweifel mit unserem Service Kontakt auf (http://www.hudora.de/service/). Lagern Sie das Produkt an einem sicheren, witterungsgeschützten Ort, so dass es nicht beschädigt werden kann oder Personen verletzen kann. ENTSORGUNGSHINWEIS Bitte führen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer den zur Verfügung stehenden Rückgabe und Sammelsystemen zu. Fragen beantworten die Entsorgungsunternehmen vor Ort. SERVICE Wir sind bemüht einwandfreie Produkte auszuliefern. Sollten trotzdem Fehler auftreten, sind wir genauso bemüht, diese zu beheben. Deswegen erhalten Sie zahlreiche Informationen zum Produkt, zu Ersatzteilen, Problemlösungen und verloren gegangene Aufbauanleitungen unter http://www.hudora.de/.



MONTIEREN des LENKERs • Montieren Sie die Lenkstange parallel zum Vorderrad. Montieren Sie Gabel und Lenker wie in Abb. 1 dargestellt. Um die höchste Position der Lenkstange einzustellen, kann das vertikale Stützrohr bis zu der Markierung „MAX“ ausgezogen werden. Ziehen Sie die Stange nicht weiter aus, da dies zu Unfällen füh ren kann. • Vergewissern Sie sich, dass die Lenkstange in der richtigen Position im Verhältnis zum Vorderrad steht, bevor Sie die Schraube anziehen. Die Schelle muss auf dem Gabelrohr festgezogen werden. Nicht auf dem Lenkerrohr! • Das Bremssystem ist vormontiert. Vergewissern Sie sich jedoch, dass die Bremsen einwandfrei funk tionieren. Testen Sie die Bremsen mehrmals, bevor Sie das Fahrrad benutzen. Ansonsten beachten Sie die Hinweise zum Einstellen der Bremse. • Befestigen Sie das Schutzpolster mithilfe des aufgenähten Klettbandes in der Mitte der Lenkstange. Vergewissern Sie sich, nachdem Sie alle Bauteile zusammengesetzt haben, dass alle Verschraubungen fest verschraubt sind, bevor Sie das Laufrad Ihren Kindern zum Spielen geben. EINSTELLUNG DER BREMSE BEIM LAUFRAD RATZFRATZ Ihr Laufrad besitzt am Hinterrad eine Felgenbremse, die mit dem Bremsgriff am Lenker bedient wird (Abb. 1). Sollte die Bremswirkung nachlassen, muss die Bremse neu eingestellt werden. Bitte denken Sie daran, dass diese Arbeiten normalerweise von geschulten und erfahrenen Monteuren durchgeführt werden. Daher ist technisches Verständnis und der ordnungsgemäße Umgang mit Werkzeugen sehr hilfreich. Da es sich um Feineinstellungsarbeiten handelt, erfordert dies etwas Geduld und Übung. Nur optimal einstellte Bremsen können ihre Wirkung voll entfalten. Alle Abbildungen sind Designbeispiele.
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INSTRUKCJA MONTAŻU I OBSŁUGI



GRATULUJEMY ZAKUPU! Prosimy dokładnie przeczytać instrukcję obsługi. Instrukcja obsługi stanowi nieodłączny element produktu. Należy ją odpowiednio przechowywać wraz z opakowaniem. Jeśli produkt jest przekazywany osobom trzecim, zawsze należy również przekazać instrukcję. Niniejszy produkt musi być montowany przez osobę dorosłą. Produkt nie służy do celów komercyjnych.Korzystanie z tego produktu wymaga posiadania określonych umiejętności i wiedzy. Z produktu należy korzystać stosownie do wieku i wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem. SPECYFIKACJA TECHNICZNA Artykuł: Rowerek biegowy Ratzfratz Numer artykułu: 10069 Regulacja wysokości kierownicy: 56-60 cm Regulacja wysokości siodełka: 37-46 cm Waga: 4,3 kg Maksymalna waga użytkownika: 35 kg



Zanim przystąpisz do dokonywania ustawień, musisz skontrolować: • proste osadzenie kół (15) • linka cięgnowa lub cięgno Bowdena (kabel z czarną osłoną) (16) nie mogą być złamane, uszkodzone lub zardzewiałe. Jeśli wystąpi jakiekolwiek z tych zjawisk, wówczas zaleca się wymianę linki hamulcowej lub cięgna Bowdena. W przypadku szczęk hamulcowych (E) należy zwracać uwagę na ich zużycie. Jeśli szczęki hamulcowe (E) będą już na tyle zużyte, że będą mało widoczne, wówczas zaleca się ich wymianę. Zanim ustawisz hamulec, sprawdź razem z Twoim dzieckiem, czy Twoje dziecko może bez problemu obsługiwać dźwignię hamulcową (A). Obracając śrubą (B), możesz zmniejszyć odległość między uchwytem hamulcowym a kierownicą i dopasować go do rozmiaru dłoni Twojego dziecka. Pierwsze ustawienie może zostać przeprowadzone na dźwigni hamulcowej (A). Jeśli to okaże się niewystarczające, wówczas musisz dokonać ustawienia w zakresie napięcia linki cięgnowej. Tam odkręć nakrętkę zabezpieczającą (A1), wykręć śrubę ustalającą (A2) na dźwigni hamulcowej, a następnie ponownie dokręć nakrętkę zabezpieczającą.



Jeśli będziesz miał problemy z montażem produktu lub jeśli będziesz chciał zasięgnąć bliższych informacji o nim, wówczas zajrzyj na stronę internetową http://www.hudora.de/. WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA • Produkt jest przeznaczony do stosowania wyłącznie na gładkich, brukowanych powierzchniach. • Nie należy go stosować na drogach publicznych. • Rowerek Ratzfratz jest przeznaczony tylko dla jednej osoby. • Zwróć uwagę na to, by Twoje dziecko nosiło odpowiednią odzież ochronną (kask) i by nie jeździło na rowerku Ratzfratz bez butów. • Nie pozwalaj dziecku jeździć przy zmroku, w nocy lub przy słabej widoczności. • Aby nie narażać Twojego dziecka i innych osób, nie pozwalaj mu jeździć po jezdniach i w przejściach oraz po stokach i pagórkach. Nie pozwalaj, by dziecko jeździło w pobliżu schodów i otwartych zbiorników wodnych. • Sprawdź rowerek Ratzfratz przed każdą jazdą, aby upewnić się, że wszystkie elementy są jeszcze dobrze przymocowane i że rowerek Ratzfratz funkcjonuje prawidłowo. • Produkt został przetestowany według normy EN 71. Produkt jest przeznaczony tylko dla dzieci od 1 do 5 lat. • Ostrzeżenia! Konieczność stosowania środków ochronnych (kask). Nie używać w ruchu ulicznym. 35 kg max. MONTAŻ KÓŁ I SIODEŁKA • Przymocuj osłonę blaszaną za pomocą śruby i nakrętki na widelcu przedniego koła (rys. 1). • Tylne koło jest już zamontowane. Tylko przednie koło musi zostać zamontowane. Zamontuj przednie koło w widelcu przedniego koła (8), usuwając zabezpieczenia osi (13) i zewnętrzne nakrętki (12) z osi koła. Sprawdź, czy stożki (= połączenia śrubowe na łożyskach koła) (14) są mocno przykręcone do osi, i zabezpiecz je za pomocą nakrętek (12). Zamocuj teraz koło za pomocą haczyków do zabezpieczeń osi (13), aby zahaczyć je w otworach na widelcu. Dokręć mocno śruby osi (12). Zwróć uwagę na to, by koła były umieszczone w widelcu / ramie prosto. • Zamontuj siodełko, jak przedstawiono na rys. 1. Osłona (3) musi zostać najpierw naciągnięta na rurę podporową (17) siodełka. Jednakże przy najniższym ustawieniu siodełka nie jest to konieczne. Zwróć uwagę na to, aby nie przekroczyć maksymalnej wysokości siodełka, ponieważ przekroczenie maksy malnej wysokości siodełka może doprowadzić do poważnych obrażeń ciała. Dlatego nie należy wyciągać podpory siodełka poza oznaczenie „MAX”. • Koła są już napompowane. Maksymalne ciśnienie powietrza nie powinno przekraczać 2 bar. Zwróć uwagę przy pompowaniu na to, by dętka była równomiernie ułożona we fudze i nie była przekręcona. Oprócz tego powłoka musi równomiernie leżeć na feldze i nie powinna w żadnym miejscu uciskać dętki.



W celu ustawienia hamulca odkręć nakrętkę kołpakową (C) na ramieniu hamulcowym (D), które przytrzymuje linkę cięgnową. Jeśli teraz oba ramiona hamulcowe przyciśniesz ręką do felgi, wówczas odległość między szczękami hamulcowymi a felgą powinna wynosić minimalnie 1 mm, a maksymalnie 3 mm. Zamocuj linkę cięgnową poprzez dokręcenie nakrętki kołpakowej. Sprawdź osadzenie szczęk hamulcowych (E). Przy pełnym ciśnieniu hamowania powinny przylegać całą powierzchnią do felgi. Jeśli szczęki hamulcowe nie będą przylegać do krawędzi felgi, wówczas muszą zostać na nowo ustawione poprzez odkręcenie śrub inbusowych (F). Pamiętaj o tym, aby po dokonanym ustawieniu z powrotem je dokręcić. Jeśli któreś ramię hamulcowe będzie bardziej lub mniej ciągnąć, wówczas należy to skorygować za pomocą sprężynowych śrub nastawczych (G) bezpośrednio na ramionach hamulcowych. Jeśli ramię hamulcowe będzie mniej naciskało na felgę, wówczas sprężynowa śruba nastawcza (G) musi zostać trochę wkręcona. Jeśli ramię hamulcowe będzie bardziej naciskało na felgę, wówczas sprężynowa śruba nastawcza (G) musi zostać trochę wykręcona. Przed pierwszą jazdą uruchom dźwignię hamulcową kilkukrotnie i sprawdź, czy wszystkie śruby są dobrze dokręcone i czy hamulec działa bez zarzutu. KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE Produkt należy czyścić ręcznikiem lub wilgotną szmatką, nie używać specjalnych środków czyszczących! Należy sprawdzić produkt przed i po użyciu pod kątem uszkodzeń i śladów zużycia. Nie wolno wykonywać żadnych zmian konstrukcyjnych. W celu własnego bezpieczeństwa należy stosować wyłącznie oryginalne części zamienne. Można je kupić w HUDORA. Jeśli zostaną uszkodzone części lub powstaną ostre kąty lub krawędzie, produktu nie wolno używać. W przypadku wątpliwości należy skontaktować sie z naszym serwisem (http://www.hudora.de/service/). Produkt należy przechowywać w suchym miejscu, chronionym przed wpływem warunków atmosferycznych, aby nie uległ uszkodzeniu i nie powodował obrażeń u osób. INFORMACJA DOTYCZĄCA UTYLIZACJI Po zakończeniu okresu żywotności urządzenia należy je przekazać do systemów zwrotów i zbiórki. Proszę skontaktować się z lokalnym przedsiębiorstwem, zajmującym sie utylizacją. SERWICE Staramy się dostarczać nasze produkty w nienagannym stanie. Jeśli mimo to wystąpią usterki, postaramy się je usunąć. Dlatego przekazujemy Państwu liczne informacje związane z produktem, częściami zamiennymi, rozwiązywaniem problemów i zgubionymi instrukcjami obsługi, które znajdują się na stronie http://www. hudora.de/.



MONTAŻ KIEROWNICY • Zamontuj drążek kierownicy równolegle do przedniego koła. Zamontuj widelec i kierownicę, jak przed stawiono na rys. 1. Aby ustawić maksymalne położenie drążka kierownicy, pionowa rura podporowa może zostać wyciągnięta do oznaczenia „MAX“. Drążka nie należy wyciągać poza to oznaczenie, ponieważ może to spowodować wypadek. • Upewnij się, zanim dokręcisz śrubę, że drążek kierownicy znajduje się we właściwym położeniu w sto sunku do przedniego koła. Zacisk musi zostać dociągnięty na rurze widelca. Nie na rurze kierownicy! • Układ hamulcowy jest już zamontowany. Upewnij się, że hamulce działają bez zarzutu. Przete stuj hamulce kilkukrotnie, zanim zaczniesz korzystać z rowerka. Oprócz tego zastosuj się do wskazówek dotyczących ustawień hamulca. • Zamocuj wyściółkę ochronną za pomocą naszytego paska rzepowego pośrodku drążka kierownicy. Zanim przekażesz rowerek Twojemu dziecku do zabawy, upewnij się po połączeniu wszystkich elementów konstrukcyjnych, że wszystkie połączenia śrubowe są dobrze dokręcone. USTAWIANIE HAMULCA PRZY ROWERKU BIEGOWYM RATZFRATZ Twój rowerek posiada na tylnim kole hamulec felgowy, który jest obsługiwany za pomocą uchwytu hamulcowego na kierownicy (rys. 1). Jeśli skuteczność hamowania pogorszy się, wówczas hamulec należy ustawić na nowo. Pamiętaj o tym, że prace te są wykonywane normalnie przez przeszkolonych i doświadczonych monterów. Dlatego bardzo pomocne będą znajomość zagadnień technicznych i właściwe posługiwanie się narzędziami. Ponieważ chodzi tu o precyzyjne prace nastawcze, dlatego konieczna jest odrobina cierpliwości i wprawa. Tylko optymalnie ustawione hamulce mogą zapewnić odpowiednią skuteczność hamowania.



Wszystkie zdjęcia stanowią przykład designu.
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HUDORA 

weiterhin eine sportliche und professionelle Beratung zu garantieren, suchen wir zum nächstmöglichen Zeit- punkt eine. Aushilfe für unseren HUDORA-Laden.
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aufbau - Hudora 

HErzLIcHEN GLÃ¼ckwUNScH. zUm ErwErB DIESES ProDUkTES! Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfÃ¤ltig durch. Die Bedienungsanleitung ist.
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Ratzfratz 2.0 Princess - Hudora 

roads or thoroughfares or on slopes or hills. Avoid using it in the proximity of .... serrate, prima di far giocare i vo
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HUDORA 

Ziehen Sie ihn dann von der einen Seite auf die andere, um die Länge aller vier. Gurte auszugleichen. Die Schnalle darf
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8 HUDORA GmbH 

A Bremshebel Brake lever leva per freni palanca de Levier de. Rem-hendel freno frein. A1 Kontermutter Lock nut controdad
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HUDORA Neuheiten 2017 

Polybeutel/Header-Karte. âœ“. ZubehÃ¶r Rollsport | Taschen. Art. 14491 .... Schuh-, Handy- und. SchlÃ¼sselaufbewahrung. Â· FuÃŸmatte. Â· Erdanker. Â· Max.
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10104_anl. laufrad bikey 

Monteer het zadel zoals weergegeven in de afbeelding. De kap moet eerst over de steunbuis van de zitting getrokken worde
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HUDORA GMBH • Jägerwald 13 • 42897 Remscheid www.hudora ... 

ciador se montan en la rueda. Desafile los bordes afilados causados por el uso. Compruebe periódicamente que los rodamie
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aufbau- und gebrauchsanleitung instructions on assembly ... - Hudora 

HERZLICHEN GLÃœCKWUNSCH ZUM ERWERB DIESES PRODUKTES! Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfÃ¤ltig durch. Die Bedienungsanleitung ist fester. Bestandteil des Produktes. Bewahren Sie sie deshalb genauso wie die Verpackung fÃ¼r spÃ¤tere. Fragen
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HUDORA GmbH • Jägerwald 13 • 42897 Remscheid • GERMANY ... 

Stay away from steep descents, roads with traffic and difficult surfaces. Increase the difficulty of the descents and su
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aufbau- und gebrauchsanleitung instructions on assembly ... - Hudora 

Turnreck Fabian. Artikelnummer: 64000. Maximale Belastbarkeit: 100 kg. MaÃŸe (einbetoniert): 158 x 123 x 5 cm. Wenn Sie Probleme beim Aufbau haben oder ...
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HUDORA GmbH • Jägerwald 13 • 42897 Remscheid • Germany 

golpe. Sólo cuando lo haya conseguido podrá pasar su bola por el primer aro. ... de manera que ambas bolas, la suya y la
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AUFBAU- UND GeBrAUchSANLeITUNG INSTrUcTIONS ON ... - Hudora 

Fixieren Sie zuletzt den Torrahmen mit Hilfe der Heringe am Boden. Ver- gewissern Sie sich ... Beaufsichtigen Sie Kinder bei der Benutzung! FÃ¼r SchÃ¤den aus ...
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HUDORA GmbH • Jägerwald 13 • 42897 Remscheid • Germany ... 

possono essere indossati comodamente e se allo stesso tempo non possono essere serrati in modo da essere stabili, é nece










 


[image: alt]





HUDORA GMBH • Jägerwald 13 • 42897 Remscheid www.hudora ... 

Üben Sie einige wichtige Skaterfertigkeiten zunächst auf einem alten Teppich zur. Eingewöhnung .... rature in the specialized book or sport trade. TIPS FOR ...
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HUDORA GmbH • Jägerwald 13 • 42897 Remscheid • Germany 

1 asta per i pesi con filettatura di sicurezza, cromata. 4 pesi da 1 kg. 2 pesi da 2 kg. 2 collari di bloccaggio, cromat
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HUDORA GMBH • Jägerwald 13 • 42897 Remscheid www.hudora 

favorisierten Lenk-Kraftübertragung, lösen Sie den King Pin oder drehen ihn fester. Der. King Pin ist die Schraube, die
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HUDORA GMBH â€¢ JÃ¤gerwald 13 â€¢ 42897 Remscheid www.hudora ... 

The self-locking effect of self-locking nuts and/or shafts can diminish by repea- ... 1 ] Chassis, 2 ] Ball bearing, 3 ] Roller, 4 ] Aluminum spacer, 5 ] Shaft screw,.
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HUDORA GMBH • Jägerwald 13 • 42897 Remscheid http://www ... 

Roll to and fro and back and forth using your pelvis. Hanging on the ball ..... posición inicial. Puente. Acuéstese en e
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HUDORA GMBH • Jägerwald 13 • 42897 Remscheid http://www ... 

Erwachsenen geschehen. Dieses Produkt ist nicht für den gewerblichen Gebrauch geeignet. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN: Arti
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HUDORA GMBH • Jägerwald 13 • 42897 Remscheid • Germany http ... 

Roues arrière avec vis pour axe, écrous et rondelles ... à l'aide des clés mâles pour vis à six pans creux, comme on peu
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HUDORA GmbH • Jägerwald 13 • 42897 Remscheid • Germany www ... 

SAME TIME! THE RISK OF INJURIES SUCH AS SKULL, NECK AND .... left (total 70cm). See the white sign on the rebound cords,










 


[image: alt]





Art.-Nr. 65226 HUDORA GMBH • Jägerwald 13 • 42897 Remscheid ... 

Sätze Pedalbolzen (24) (L&R) und ... Bolzen. 2. 24. Pedalbolzen (L & R). 2. 25. Muttern (1/2" x 20ROLLEN). 2. 26. Stab. 1. 27 ... Multi-Maul-Schlüssel ...
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HUDORA GmbH, JÃ¤gerwald 13, 42897 Remscheid, Germany www ... 

GOALY. HUDORA GmbH, JÃ¤gerwald 13, 42897 Remscheid, Germany www.hudora.de [email protected]. RZ Manual Goaly.pdf 21.04.2005 11:38:41 Uhr.
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